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Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 73262

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Qualitätsprodukte entschieden haben. Im 

Folgenden werden wir Ihnen die Funktionen und die Handhabung unseres Gerätes er-

klären. Bitte nehmen Sie sich die Zeit und lesen die Anleitung in Ruhe durch. Beachten 

Sie alle enthalten Sicherheits- und Bedienungshinweise. Bewahren Sie dieses Hand-

buch auf und geben Sie es bei Weitergabe des Gerätes mit. Sollten Sie Fragen oder 

Anregungen zu diesem Gerät haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder 

an unser Service-Team.

Wir freuen uns, wenn Sie uns weiter empfehlen und wünschen Ihnen viel Erfolg mit 

diesem Gerät.

1. Allgemeines

Ein Mückenstich der juckt, wird rot, dick und je länger man kratzt um die Symptome zu 

lindern, umso schlimmer wird es. Ist er erst einmal da, ist es zu spät. So weit muss man 

es nicht kommen lassen, dank der mobilen Mückenstich-Abwehr. 

Das handliche Gerät sendet ultrahohe Töne aus die weibliche Mücken abwehren und 

somit Mückenstiche verhindern. (Mückenmännchen werden nicht abgewehrt, nur Mü-

ckenweibchen stechen, um Blut zu saugen!)

Durch den Schlüsselanhänger ist das Gerät immer am Mann und die integrierte LED 

kann in vielen Situationen nützlich sein.

Stand: 01/18

MÜCKENSTICH-ABWEHR
Der mobile Schutz! 
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2. Technische Daten

•	� Batteriebetrieb: 3x LR44 Knopfzelle (im Lieferumfang)

3. Allgemeine Hinweise

•	�� Die CE-Konformität wurde nachgewiesen, die entsprechenden Erklärungen sind bei 
uns hinterlegt. 

•	�� Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen, ist es nicht erlaubt, dieses Gerät umzubau-
en und/oder zu verändern oder einer nicht-sachgemäßen Verwendung zuzuführen.

•	�� Es ist zu beachten, dass Bedien- oder Anschlussfehler oder  Schäden, die durch 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen, außerhalb des Einflussbe-
reichs der Marke Gardigo liegen und für daraus resultierende Schäden keinerlei 
Haftung übernommen werden kann. Dies gilt auch dann, wenn Veränderungen oder 
Reparaturversuche an dem Gerät vorgenommen wurden, Schaltungen abgeändert 
oder andere Bauteile verwendet wurden oder in anderer Weise Fehlbedienungen, 
fahrlässige Behandlung oder Missbrauch zu Schäden geführt haben. In diesen Fällen 
erlischt auch die Garantie.

Service-Hotline: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88	 Ihr Gardigo-Team

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 

entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 

und elektronischen Geräten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der Ge-

brauchsanweisung oder der Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer 

Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung 

oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 

Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zuständige Ent-

sorgungsstelle.

Elektro- und Elektronikgeräte  
dürfen nicht in den Hausmüll!
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Instruction manual
Art.-No. 73262

Dear client,

thank you for choosing one of our quality products. In the following, we will explain 

the functions and operation of our product. Please take the time to read through the 

instructions carefully. Please take some time to read through the instructions carefully. 

Please note all the included safety and operating instructions. Keep this manual safe 

and ensure that you include it when passing on the product on to a third party. If you 

have any questions or suggestions about this product, please contact your supplier or 

our service team. 

We would appreciate it if you would recommend us to others, and we hope you enjoy 

using this unit.

1. General

This hand-held device emits ultrasonic sounds that repel pregnant female mosquitos 

and therefore protect against bites. (Male mosquitos are not repelled, because it is only 

the females, who need to suck blood, that sting.)

The practical keyring design means you can take the repeller with you wherever you go, 

while the integrated LED light can also come in handy in many situations.

2. Technical data

•	� Battery operated: 3 x LR44 lithium batteries (included)

Status: 01/18

ELECTRONIC MOSQUITO REPELLER
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3. General information

•	� The CE conformity has been proven and the declarations are deposited with us.

•	� For safety and conformity reasons it is not permitted to rebuild or modify the device 

and/or use it in any other way than described above.

•	� This device has a warranty of two years. As Gardigo has no control of the correct of 

appropriate installation and use of the device the warranty can only be applied to a 

fully equipped device in prime condition. We assume neither warranty nor liability 

for damages or following damages related to this product. This applies especially if 

it has been modifications or repairs have been made by the customer, if the circuitry 

has been modified or components have been used other than the original compo-

nents and/or if the operation of the device has been incorrect, careless or abusive.

Service Hotline: Phone +49 (0) 53 02 9 34 87 88	 Your Gardigo-Team

At the end of its life span this product may not be disposed as normal household waste but 

must be disposed of at a collecting place for recycling of electrical and electronic equipment. 

The icon on the product, in the manual, or on the packing points to this fact. The materials 

are recyclable according to their labelling. Through reusing, material recycling, or other forms 

of utilisation of old devices you make an important contribution to the protection of the 

environment. Please ask the local administration for the responsible waste disposal centre.

Environmental protection notice
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Notice d’utilisation
Réf. 73262

Cher client,

merci d’avoir choisi l’un de nos produits de qualité. Nous vous expliquons ci-dessous 

comment utiliser et manipuler notre appareil. Veuillez prendre le temps de lire cette 

notice avec attention. Veuillez respecter toutes les consignes de sécurité et de com-

mande. Veuillez conserver ce manuel et le donner avec l’appareil. Si vous avez des ques-

tions ou des remarques sur cet appareil, veuillez vous adresser à votre revendeur ou à 

notre équipe de service.

Nous serions ravis que vous nous recommandiez autour de vous et nous vous souhai-

tons une utilisation agréable de l’appareil.

1. Généralités

L’appareil portable émet des ultrasons qui repoussent les moustiques femelles en-

ceintes et permet ainsi d’éviter les piqûres. (Les moustiques mâles ne sont pas repous-

sés puisque seules les femelles piquent pour aspirer le sang !)

Grâce au porte-clés, l‘appareil peut être utilisé de manière mobile et la LED intégrée 

peut être utile en de nombreuses occasions. 

The practical keyring design means you can take the repeller with you wherever you go, 

while the integrated LED light can also come in handy in many situations.

2. Caractéristiques techniques

•	� Fonctionnement avec piles : 3 x pile-bouton LR44 (fournies)

Mise à jour : 01/18

DISPOSITIF ÉLECTRONIQUE DE PROTECTION 
CONTRE LES MOUSTIQUES
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3. Instructions générales

•	� Le dispositif est conforme aux réglementations CE, les déclarations ont été déposées 

auprès de notre entreprise.

•	� Pour des raisons de sécurité et d’autorisation, il est interdit de convertir cet appareil 

et / ou de le modifier ou de l’utiliser à des fins autres que celles prévues.

•	� Nous déclinons toute responsabilité pour les erreurs d’utilisation ou de branchement 

ou le dommage causé par le non-respect des instructions en dehors du contrôle de 

Gardigo. Cela vaut aussi si des modifications ou des tentatives de réparation ont 

été apportées à l’appareil, si les circuits ont été modifiés ou si d’autres composants 

ont été utilisés ou si toute autre erreur d’utilisation ou une utilisation négligente ou 

abusive ont conduit à des dommages. Dans ces cas, la garantie expire.

Service: service@gardigo.de	 Votre Équipe Gardigo

Ce produit ne doit pas être jeté dans vos ordures ménagères lorsqu’il parvient en fin vie, mais 

doit être déposé dans un centre de collecte pour le recyclage d’appareils électriques et élec-

troniques. Le symbole indiqué sur le produit, dans le mode d’emploi ou sur l’emballage le 

signale. Les matériaux sont réutilisables selon leurs caractéristiques. Grâce au recyclage, à la 

réutilisation matérielle ou toute autre forme de recyclage, vous contribuez considérablement 

à la protection de notre environnement. Veuillez vous informer auprès de votre municipalité 

pour connaître le centre de collecte compétent.

Consigne sur la protection de l’environnement
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Manual de instrucciones
Art.-No. 73262

Estimado cliente,

le agradecemos que haya elegido uno de nuestros productos de calidad. A continuación 

explicamos en detalle las funciones y el manejo de nuestro aparato. Tómese algo de 

tiempo para leer las instrucciones con atención. Tómese algo de tiempo para leer las 

instrucciones con atención hasta el final. Siga todas las indicaciones de seguridad y de 

manejo. Guarde este manual para poder entregarlo junto al aparato si se lo cede a otra 

persona. Si tiene alguna pregunta o algún comentario acerca de este aparato, póngase 

en contacto con su distribuidor o con nuestro equipo de atención al cliente. 

Esperamos que pueda recomendarnos y le deseamos que disfrute el uso de este apa-

rato.

1. General

Este práctico aparato emite tonos ultraagudos que repelen a los mosquitos hembra en 

época de cría, evitando así las picaduras. 

(No repele a los mosquitos macho, ya que las hembras son las únicas que pican para 

tomar sangre).

Se puede llevar siempre enganchado en un llavero y su LED integrado puede ser útil en 

numerosas ocasiones.

2. Datos técnicos

•	� Utilización de la batería: 3x LR44 Pilas de botón (suministradas)

Estado: 01/18

REPELENTE DE MOSQUITOS ELECTRÓNICO
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3. Advertencias generales

•	� La conformidad con las normas CE ha sido comprobada. Nosotros tenemos registra-

das las declaraciones correspondientes y éstas están disponibles al público. 

•	� Por motivos de seguridad y admisión, no se permite modificar y/o alterar o usar el 

dispositivo de forma inadecuada.

•	� Se ha de tener en cuenta que los fallos de empleo, de conexión o daños que se pro-

duzcan por inobservancia del manual de instrucciones quedan fuera de la esfera de 

influencia de Gardigo, por lo que Gardigo no podrá asumir la responsabilidad por los 

daños resultantes. Esto se aplica incluso si se han realizado cambios o intentos de 

reparación en el dispositivo; si se han modificado los circuitos o si se han implemen-

tado componentes externos, así como daños y daños colaterales que sean resultado 

del manejo incorrecto, del manejo imprudente o del abuso del dispositivo. En todos 

estos casos expiraría la garantía.

Servicio: service@gardigo.de 	 Su Equipo Gardigo

Este producto no se puede tirar al cubo de basura convencional al final de su vida útil, sino 

que debe ser entregado en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y elec-

trónicos. El símbolo que aparece en el producto, en las instrucciones de uso o en el paquete 

hace referencia a esto. Los materiales son reutilizables de acuerdo con su identificación. Al 

reutilizar, utilizar como material o utilizar de alguna otra forma aparatos antiguos está pres-

tando un importante servicio a la protección de nuestro medio ambiente. Por favor, pregunte 

por el puesto de gestión de residuos en su administración local.

Indicaciones para la protección del medio ambiente
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Istruzioni per l’uso
Art.-No. 73262

Gentile cliente,

grazie per aver scelto uno dei nostri prodotti di alta qualità. Qui di seguito spieghiamo 

le funzioni e le modalità d’uso del nostro dispositivo, che vi invitiamo a leggere attenta-

mente e a seguire scrupolosamente. Conservate il presente manuale in un luogo sicuro 

e in caso di trasferimento dell’apparecchio consegnatelo corredato di questa documen-

tazione. Per domande o suggerimenti concernenti il presente apparecchio, rivolgetevi ai 

rivenditori specializzati o al nostro team di assistenza.

Saremo lieti se l’uso di questo dispositivo soddisferà le vostre esigenze e se consiglie-

rete i nostri prodotti ad altri.

1. Informazioni generali

Il pratico dispositivo emette ultrasuoni che tengono lontane le zanzare femmine gravi-

de e impedisce così le punture. (I maschi sono innocui, infatti sono solo le femmine che 

pungono per succhiare il sangue!)

Grazie al gancio da portare alla cintura è possibile utilizzare il dispositivo ovunque e il 

LED integrato può essere utile in molte situazioni.

2. Specifiche tecniche

•	� Utilización de la batería: 3 batterie a bottone LR44 (in dotazione)

Stato: 01/18

DISPOSITIVO ELETTRONICO CONTRO 
LE PUNTURE DI ZANZARE 
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3. Sostituzione della lampadina

•	� La conformità di questo dispositivo alle norme CE è stata dimostrata, le rispettive 

documentazioni a riguardo sono da noi registrate.

•	� Per motivi di sicurezza e licenza non è possibile apportare modifiche al dispositivo o 

utilizzarlo impropriamente. 

•	� N.B. Gardigo declina qualsiasi responsabilità riguardo a guasti ai collegamenti o dan-

ni, causati dalla non ottemperanza alle seguenti istruzioni. Ciò vale anche in caso 

vengano apportate modifiche o riparazioni all‘apparecchio e in caso di utilizzo di cir-

cuiti modificati o altri componenti, portando a un conseguente malfunzionamento 

del dispositivo. In questi casi, la garanzia perde di validità.

Servizio: service@gardigo.de	 Il vostro Team Gardigo

Questo apparecchio, alla fine della sua vita, non potrà essere smaltito attraverso il normale 

ciclo dei rifiuti domestici, bensì dovrà essere conferito presso un punto di raccolta per il re-

cupero di apparecchiature elettriche ed elettroniche, come indicato dal simbolo riportato sul 

prodotto stesso, nel manuale di istruzioni oppure sulla confezione. I diversi materiali potran-

no essere riciclati secondo le modalità riportate sulla loro marcatura. Attraverso il riutilizzo, 

il riciclaggio dei diversi materiali oppure altre forme di recycling delle apparecchiature usate, 

apporterete un valido contributo alla protezione del nostro ambiente. Siete pregati di infor-

marvi presso le vostre amministrazioni comunali circa l‘ubicazione di detti punti di raccolta.

Avvertenze per la protezione dell’ambiente
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Instructies
Art.-Nr. 73262

Geachte klant,

hartelijk dank dat u voor een van onze kwaliteitsproducten gekozen heeft. Hieronder 

informeren wij u over de functies en het gebruik van ons apparaat. Neemt u alstublieft 

de tijd om de handleiding op uw gemak door te lezen. Neem alle vermelde veiligheids- 

en bedieningsaanwijzingen in acht. Volg voor een optimaal resultaat alle veiligheids- en 

gebruiksaanwijzingen op. Indien u vragen of suggesties heeft over dit apparaat, gelieve 

contact op te nemen met uw handelaar of met ons serviceteam.

Wij verheugen ons, wanneer u ons verder aanbeveelt en wensen u veel succes met dit 

apparaat.

1. Gebruik

Een muggenbeet die jeukt, wordt rood, dik en hoe langer je krabt om de symptomen te 

verlichten, hoe erger het wordt. Als hij er eenmaal is, is het te laat. Het hoeft niet zo ver 

te gaan, dankzij de mobiele muggenbultverdediging.

Het handige apparaat straalt ultrahoge tonen uit die vrouwelijke muggen afweren en 

zo muggenbeten voorkomen. (Muggen worden niet afgestoten, alleen muggen steken 

om bloed te zuigen!)

Met de sleutelhanger is het apparaat altijd alert en kan de geïntegreerde LED in veel 

situaties nuttig zijn.

2. Technische gegevens

•	 Werkt op batterijen: 3 x LR44 lithiumbatterijen (inbegrepen)

Status: 01/18

ELEKTRONISCHE MUGGENVERDELGER
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3. Algemene informatie

•	� De CE-conformiteit werd bewezen, de overeenkomstige verklaringen zijn bij ons ge-

deponeerd en kunnen daar worden geraadpleegd.

•	� Om veiligheids- en vergunningsredenen is het niet toegestaan om dit apparaat om te 

bouwen en/of te veranderen en/of te misbruiken. 

•	� Er zij op gewezen dat bedien- of aansluitfouten of schade die door niet-naleving van 

de gebruiksaanwijzing ontstaat, buiten de invloedssfeer van de Gardigo liggen en 

voor daaruit voortvloeiende schade geen enkele aansprakelijkheid kan worden aan-

vaard. Dit geldt ook als wijzigingen of reparatiepogingen aan het apparaat werden 

gedaan, circuits werden gewijzigd of andere onderdelen werden gebruikt en bij scha-

de en gevolgschade die door onjuiste bedieningen, nalatige behandeling of misbruik 

zijn ontstaan. In al deze gevallen vervalt ook de garantie.

Service: service@gardigo.de                                                                              Uw Gardigo-Team

tevigo GmbH · Raiffeisenstr. 2 D · 38159 Vechelde Tel. (0 53 02) 9 34 87 88 · www.gardigo.de 

Instructie voor  
milieubescherming

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet met normaal huishoudelijk afval 

worden afgevoerd. Het moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor het recyclen van 

elektrische en elektronische apparatuur. Het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing 

of de verpakking geeft dit aan. De materialen zijn in overeenstemming met hun aanduiding 

recyclebaar. Met het recyclen, het verwerken van materiaal of andere vormen van verwerking 

van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage aan onze milieubescherming. Raad-

pleeg de informatiebalie van uw gemeente voor het inzamelpunt.


